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korától fogva a jelen időkig Európa sorsára határozó befolyást ur, az ember ennek szolgája.4 Ennek igazolására fölemlithet- 

Ertesités. gyakorol. Ezen befolyás alapját a nemeslelkü Sully vetette nők korunk mozzanatait is. De szükségtelennek tartjuk, minek- 

Az erdélyi orsz. Muzeum-egylet jövő szombaton márez. 
hó 10-én délutáni öt órakor tudományos ülést fog tar- 
tani, a városi tanácsház nagy termében; mi is a résztvenni 
kivánók előértesitése végett, közhirré tétetik. Kolozsvártt, 
márczius 3-án, 1860. Elnöki megbizásból 

Finály Henrik, titkár. 

(Sz. L. II.) Kibontakozhatik-e Európa az ellenkező érde- 
kek tömkelegébölé s mi eredménynyel 2 Ha a franczia nép éle- 
tében keressük és találjuk fel azon okokat, melyek két század 
óta az európai népviszonyok rendezésére határozó befolyást 
gyakoroltak — nem azért van, mintha az angol nép hatalmát 
és azon moralis sulyát, mely külső nagysága mellett az angol 
nép belintézményeit, az emberi és polgári jogok ezen palla- 
diumát, mig egy oldalról folytonos aggodalmak, másfelől me- 
rész remények tárgyává tette , kétségbe hoznók; nem is mint- 
ha Oroszország hatalmát megtörtnek tartanók : hanem azért, 
mert Anglia népét száraz Európától egy magában véve keskeny 
csatorna, de mégis elválasztja, mely ha a viszonyok crisise be- 
következik, mily széles tengerré alakulhat, bizonyitja a con- 
tinentalis rendszer története; tulajdonképen szigeti fekvése, 

alkatrészeinek a föld ismeretes részein elszórtsága s terjedel- 
me, a nagy birodalmat nem annyira európai mint világhata- 
lommá teszi, mely azért hatalmának sulypontját nem kizáró- 
lag egy világrészre fekteti; Oroszország pedig mindamellett, 
hogy a legujabb időkben a német államok által közép —– a szláv 
nemzetiségek által kelet – Európára sulyos befolyást gyako- 
rolt, de hatalmának tuláradozása medrébe csakhamar vissza- 
szorittalya , rendeltetésének azon nagy feladatára, miszerint 
Ejszak-Azsia népfajainak, s a birodalom kelet-európai részét 
lakó törzseknek polgárisodására nézve szolgáljon közvetitőül— 
utasittatott vissza. Hogy ez az orosz nagyhatalmat illetőleg, 
nem puszta vélemény , hanem ebben a népek rendeltetését ki- 
jelelő isten ujjmutatását lehet észrevenni , utolsó krimi hábo- 
ruja elég tanuságot teszen. 

Hogy az orosz nagyhatalom , daczára azon fegyveres 
beavatkozásoknak, s diplomatiai ügyviseléseknek, melyeket 
időnkben kelet- és közép-Európára gyakorolt — tulajdonképen 
ázsiai hatalom , s hogy egy évtized alatt kormányzási elveiben 
azon csaknem hihetetlenséggel határos átalakulás következett 
be, miszerint kormánya jelenben a legszabadabb elvü nézete- 
ket hirdeti Európa kormányai és népeinek — ebben is csak a 
polgárisodás eszméjének ellenállhatlan diadalát lehet bámulni. 
Ugy látszik : az orosz nagyhatalom elég eszélyes volt átlátni, 
miszerint Európára nem az önkény durva hatalmával, hanem a 
polgárisodás nemes fegyvereivel lehet kivánt hatást gyakorol- 
ni; s mielőtt „Európa – mint a baljóslatok hangzottak - 
orosz leve", maga európai lett. 

Nem lehet tagadni Frankhon népe az, mely IV. Henrik 

meg, urát a hajlamai' és miveltetésénél fogva jóra hajló IV-ik 
Henriket a humanitás terén vezetvén , mig a nagyhirü Cardinal 
az erőtelen XIII. Lajost bennerőszak utján korlátlan fegyverha- 
talom és a diplomatia szálainak ármányos vezetése által Európa 
sorsa fölött nagy részben határozó urrá emelte. XIV. Lajos 
ezen az uton minisztere Mazarinnal tovább haladott, s mig csa- 
láda tagjainak trónokat szerzett, hosszu uralkodása alatt az 
absolutismus rendszerét kifejtette , – Frankhonban közvetetle- 
nül, Európában közvetőleg. XV. Lajos szultánkodása előidézte 
az 1789-diki nagy forradalmat, mely az európai népek életé- 
ben uj korszak alapját vetette meg; s szelleme, és fegyverével 
Európán szintén uralkodott. A forradalom önmagát legyözte; 
de I. Napolzon császári és világhatalmát hagyta örököseül. Ez 
is magát tulélte. Frankhon ugy állt a világ előtt, mint meg- 
alázott. 

De a franczia nép erélye és dicsvágya ezt nem türhette : 
a juliusi forradalmat szülte. Lajos Falep inkább a kicsines, meg- 
alázó külpolitikának, mint Guizot corruptionalis belkormányzá- 
sának esett áldozatul. S most mind a franczia nép felségi jogai, 
mind a szárazföld fölötti hatalom a szó nemcsak erkölcsi, de phi- 
sikai értelmében III. Napoleon kezeiben van öszpontositva. Ki 
hogy ezen roppant hatalommal miként sáfárkodik? ahoz nem 
kelt commentár : szemeink előtt foly a nagy dráma , melynek 
hőse III. Napoleon. Tartózkodás nélkül kimondjuk : mi elveink- 
nél fogva nem tartozunk a dráma-hös bálványzói közé; de 
azért igazat kell adnunk. S talán éppen azért ezt inkább tehet- 
juk itéletünk elfogulatlanságában. 

Ugyanis mily különbség a centralisatio nagy mesterének 
kora — és a mostani kor megváltozott eszméi között? Mig ama 
korban az absolut hatalom személyesitője fejdelmi hatalmát Is- 
tentől szármoztatja , III. Napoleon azt mondja, hogy ő azt is- 
ten és a franczai nép kegyelméből birja. Mig 
amaz (XIV. Lajos) önhittséggel kimondani merte, hogy „ő Fran- 
cziaország"; III. Napoleon Lajos azt mondja, hogy ő Fran- 
cziaországé, melynek eszméit létesitni feladata. Mig an- 
nak részére Francziaország fiai győztek, hogy trónokat állit- 
son, s a magáét az önkény alapján szilárdabbá tegye— III. Na- 
poleon Lajos a nép-j og ok, nemzetiségek, és pol- 
gárisodás érdekében lobogtatja akarva akarat- 
lanul zászlóját. Igen! mert ama korban a franczia király 
„az ő személye és trónja"t emlegetésével hadseregét lelkesit- 
hette - mig III. Napoleon „Francziaország dicsőségére, a hu- 
manitás és civilisatio jogainak szent érdekébeni kötelesség tel- 
jesitésére hivja fel áldozatra a franczia népet, győzelemre a 

hadsereget, mely nép és hadsereg az ő személyéhez csupán 
ezen nagy érdekek teljesitésének föltétele, s reménye alatt 
ragaszkodik." 

Hogy mennyi részben fog ezen eszme érvényre jutni, at- 
tól függ : mennyire van megérve az idők méhében? Mert nem 
az ember teremti az eszmét, hanem ennek eszköze. „Az eszme 

ADALÉK NÉPKÖLTÉSZETÜNKHOZ. 
óta nehány becses adat fekszik a kritika előtt. 
A „Hadak uta" monda, melyet Lugossy egy 
székely katona elbeszélése után jegyzett föl, 

Felhajitja a pallosát, 
Ketté vágja a derekát. 
Felöltözik ruhájába 
Térdig érő angliába , 

utána a viszonyok a legmeglepőbb alakulásai szemeink előtt 
történnek. 

... Lehet ugyan, hogy az emberi s népjogok firmája 
alatt még sok hypocrisis, sok zsibáruskodás fog alakoskodni, 
mig az eszme teljes győzelmét kivivhatja. Lehet, hogy lesz- 
nek még áldozatok; itt-amott meghiusult törekvések; de ezek 
az eszme diadalát egészben, s mindazon részekben, hová a 
felvilágosodás sugárai elhatottak, fel nem tartóztathatják. Söt 
az akadályok biztosabbá, teljesebbé, s mint drágán szerzett 
örökséget becsesebbé teszik. 

Ezek szerint hitem az, hogy az európai constatirozott el- 
lenérdekek: nép és fejdelmi jogok; békekötése- 
ken alapult nemzetközi , és elidegenithetlen emberi s népjo- 
gok; Európa sulyegyenére fektetett jogállapotok — s a suly- 
egyen tarthatlansága , s tényleg nem létezésére vonatkozó el- 
lennézetek; a nagyhatalmak, vagy egy általában az erőseknek 
a kisebbek és gyöngébbek belviszonyaiba avatkozhatási joga — 
az interventiónak önkény vagy a népszabadság érdekébeni 
használata - mind-mind oly állapotok , melyek az emberiség 
ügyének küzdterén, annak kifejtésére a gondviselés kezében 
eszközül szolgálnak. Csak azon részek maradván meg azokból, 
melyek az emberi jogoknak természetes kifolyásai; mindaz a 
mi ezekkel ellenkezik, a haladó idővel elporlik. 

Az eszme háboruban vagy békében egyiránt folytatja di- 
adalmas hadjáratát. A trónokon, és népek között felkeresi és 
megtalálja képviselőit; és azt a mit a küzdők megérdemelnek, 
a hű munkások számára életbehozza. Mert ingyen az istenek 
semmit sem adnak. Vagy ha adnak, megtartásaért nem kezes- 
kednek. 

Nem szükség , édes hazánk s ebben keblünk lángoló sze- 
relmével kegyelt magyar népünk jövőjéről külön emlékeznünk. 
A szó értelmében optimista nem vagyok. Az idő , s ennek foly- 
tán a viszonyok hatalma reményeimet nagyon mérsékeltekké 
tette, melyek sötét csillagunkon, többé nem a sas merész szár- 
nyain repülnek; doe a politikai eshetőségek számjain alapulnak. 
Annyit azonban bizton állithatni, hogy oly népnek, melynek 
mint a magyarnak polgárisodás s népjogok érdekében tett ér- 
demei, az emberiség évkönyveinek lapjain vérbetükkel, külö- 
nösen századunkban a tudomány és művészet terén tett bámu- 
latos hóditmányai örök emlékekkel vannak följegyezve - ha 
csak önnön magát el nem hagyja, mitől a jóságos Isten bennün- 
ket megmentsen! koszorus költönk ihletett jóslata szerint, jö- 
vője biztos , nagy , fényes. 

„Még jönni kell, még jönni fog 
Egy jobb kor, mely után 

Buzgó imádság epedez 

Száz ezrek ajakán." 

Azt mondja egy német nevü iró : „Semmi hatalom a föl- 
dön a polgárisodás nagyobb hatalmának ellent nem állhat, 
melyben az emberfaj minden töredékei, mint folyamok a ten- 

a többek közt a Molnár Anna jelleme rajzát. 
E hü és gyöngéd nő jelleme á e násban, mély lélektani eretesége 

A mint lapunk közelebbi számában emli- 
tettük, a Muzeum-egylet febr. 25-dikén tartott 
tudományos ülésében Gyulay Pál „Egy kis 
adalék népköltészetünkhöz" czim alatt nehány 
erdélyi, nagyrészt székely népkölteményt ol- 
vasott fel széptani taglalattal kisérve. Mind- 
járt értekezése elején megemlité, hogy mióta 
a Kisfaludy-társaság megszünt munkálkodni, 
a néphagyományok gyüjtése is megszakadt, 
mert azon egy pár gyüjtemény, melyek tiz 
év óta megjelentek mind régibb idők moz- 
galmának eredményei. Kiemelte a Muzeum- 
egylet törekvését, mely az érezhető szükséget 
legalább részben pótolni akarja, felszólitván 
tagjait néphagyományaink gyüjtésére. 

„De vajjon lesz-e fáradozásunknak ohaj- 
tott sikere – mond folytatólag az értekező - 
fogjuk-e gazdagitani a magyar népszellem 
kincstárát, vagy csak szegénységünket leszünk 
kénytelenek bevallani ? Oly kérdés, melyre 
az irodalmi közvélemény nem éppen vigasz- 
talóan felel. Majdnem általános azon meg- 
győzödés, hogy az erdélyi népköltészet cse- 
kély figyelemre méltó. E vélemény nincs min- 
den alap nélkül. Mindaz, mi eddig a magyar 
néphagyományok gyüjteményeibe Erdélyből 
került, vagy éppen nem uj, vagy éppen cse- 
kély Decsü. Különösen a székely népkölté- 
szetben csalódott az irodalom. Azt hitte, hogy 
egész uj világot fog fölfedezni, ösibb erede- 
tiséget, gazdagabb kedélyt, alkotóbb képzel- 
met, s mindennek éppen ellenkezőjét találta. 
Azon 30-40 székely népdal között, melye- 
ket Erdélyi közölt, alig van egy pár figye- 
lemre méltó, s a legszebb is csak már egy 
ismert dal gyönge variansa, szóval: mintha 
az erdélyi vidékek népköltészet csak hulla- 
dékokból táplálkoznék, s a mi benne eredeti 
és vonzó, inkább nyelvi sajátság, ethnogra- 
phiai adat, mint költői szép. Gsak a legu- 
jabb időben kezd gyengülni e vélemény, mi- 

nevezetes adalékul járult hunmonda körünk- 
hoz; Kriza gazdag gyüjteményéből egy pár 
szokatlan figyelmet gerjesztett mutatvány, a 
Nagy Lajos által közlött Barcsai pedig egyik 
legjobb népballadánknak lön elismerve. Ime egy 
kis buzgalom, már is mily szép eredmény, 
ime nehány jel, melyek méltán erősithetik 
önbizalmunkat, ha fáradozásunk nem lesz si- 
kertelen. Én is ez önbizalmat akarom erősi- 
teni nehány erdélyi még eddig ismeretlen 
népköltemény bemutatásával, melyek szerin- 
tem az összes magyar népköltészet legszebb- 
jei közé tartoznak, s minthogy éppen ballada 
és románcznemüek, népköltészetünk legtermé- 
ketlenebb ágái fogják gazdagitani." 

E költemények egyike igy hangzik : 
Elindula Ajgó Márton 
Hosszu utra, rengetegre; 
Megtalálta Molnár Annát 
„Gyere velem Molnár Anna : 
Hosszu utra, rengetegre." 
„Nem mehetek Ajgó Márton, 
Vagyon nekem csendes házam , 
Csöndes uram, jámbor uram, 
Karon ülő kicsi fiam !* 
Hivta , nem jött, elrabolta. 

Elindultak most már ketten 
Hosszu utra, rengetegre; 
Megtaláltak egy burus *) fát, 
Leülének árnyékába. 
„Nézz egy kicsit a fejembe! 
Hullni kezd az asszony könye. 
„Mért sirsz, mért sirsz Molnár Anna?" 
„Nem sirok én Ajgó Márton, 
A mi hull, a fa harmatja." 
„Nem hull most a fa harmatja, 
Mert éppen álló dél vagyon." 

Felindula Ajgó Márton 
Ekkor a fa tetejébe; 
Visszaejti a pallosát, 
Add fel, add fel pallosomat! 

*) Burus annyi, mint terebély , ágaival szétter- 
jedő fa, a boru vagy buru szótul; még Zrinyi u-val 
r a itt félholtan vitéz-vitézre burul" XV. ének 

ik vers, 

Elindula hazájába, 
Megállott a kapujába. 

„Csöndes gazda jámbor gazda 
Adsz-e szállást az éjszaka ?* 
Nem adhatok, vitéz uram, 
Vagyon nekem siró fiam. 
Addig kérte, mig megadta. 

„Csöndes gazda, jámbor gazda 
Van-e jó bor a faluba? 
Hozz egy kupát vacsorára." 
Mig az ura borért jára, 
Kigombolta a dolmányát, 
Megszoptatta siró fiát. 

Ertekezőnek feltünő e ballada eredetisége, 
a mennyiben nincs rokonságban az általa is- 
mert hazai s külföldi balladákkal. Szerinte 
legszebb alkotásu balladáink is többé ke- 
vésbbé megtalálhatók más népek költészeté- 

ben, Ez állitása bizonyitására összehasonlitást 
tett a magyar, szerb, angol, spanyol, litván 
népköltészet között. Megjegyzé, hogy mind- 
ezt nem népballadáink kisebbitésére mondja. 
„A valódi eredetiség - ugymond – mind 
a nép, mind a műköltészetben nem a tárgy- 
ban, az alapeszmében rejlik, hanem a szel- 
lemben és feldolgozásban. Az emberi szen- 
vedélyek és viszonyok nagyjában mindenütt 
ugyanazok, s ha még a mellett ugyanazon 
polgárisodás kebelében fejlődtek ki, lehetlen, 
hogy a legtávolabb élő nemzetek költészete 
is ne mutasson fel közös vonásokat, nemcsak 
tárgyban, hanem még inventióban is. Azon- 
ban valamely nem használt alapeszme, vagy 
szokatlan inventió, ha egyszersmind költői, 
mindig nagy figyelmet érdemel." 

Értekező e balladában ilyesmit lát, ha 
nem is éppen valami nagybecsüt, de minden- 
esetre becsest – az anyai szeretetnek egy 
szokatlan és valóban költői vonását. Meg- 
jegyzi, hogy az anyai szeretet sokkal na- 
gyobb szerepet játszik a inép, - mint a mű- 
költészetben. E jelenség okainak fejtege- 
tése után áttér a ballada taglalatára,. Kiemeli 

következetessé, 
van rajzolva. Midőn hivja Ajgó Márton, e 
mondja neki, hogy nem szereti, nem szidja 
össze, mi némi kaczér szinezetet adna vona- 
kodásának, hanem a mély kedély legbájosb 
naivságával menti magát: 

„Nem mehetek Ajgó Márton, 
Vagyon nekem csöndes házam , 
Csöndes uram, jámbor uram, 
Karon ülő kicsi fiam ! 

Oly mentség, melyről azt hiszi, hogy el- 
lenállhatlan. Fogalma sincs arról, hogy férjé- 
től és gyermekétől megválhassék a nő, s le- 
hessen valaki, ki ezt képes legyen kivánni. 
Később a fa alatt szintén nem átkozódik, nem 
tüz össze rablójával; az ő átka sohaj, az ő 
haragja köny, azt is eltitkolja , mert élete 
türelem és önmegadás. Az is müvészien van 
gondolva, hogy tulajdonképen nem ő gyil- 
kolja meg Ajgó Mártont, hanem a véletlen. 
A véres tett mennyire összerontotta volna 
jelleme gyöngédségét, mennyire ártott volna 
a végkifejlés bájának, mert semmi sincs mü- 
vészietlenebb, mint tragikai elemet használni 
tragikai czél nélkül. Az átöltözködés , vagy 
tulajdonképen a csizmáig érő angol posztóból 
készült mente felöltése is e nő jellemét emeli 
s végkifejlésre szolgál. Molnár Anna férfir 
hába öltözik, hogy ne jusson ujra valamely 
kóbor vitéz kezeibe, hogy minél hamarább és 
biztosabban juthasson gyermekéhez, s midőn 
férje nem ismer reá, csak akkor ötlik eszébe 
ama gyöngéd csel, mintegy az ösztönszerü 
anyai szeretet önkénytelenségéből. Az átöl- 
tözés és utazás sebességét mennyire kiemeli 
a nyelv és rythmus sebessége, éppen mint a 
rablás szenvedélyes erőszakosságát a „Hivta, 
nem jött, elrabolta' sor, mely keveset sem 
enged Caesar ,„veni, vidi, vici hires mon- 
dásának, 
Értekező e balladát nemcsak széptani 

kintetben tartja becsesnek. Szerinte egyike 
legrégibb népbalinddinknak, mit reszint ma- e 



gerben egyesülnek.46 Én azt mondom : „a polgárisodás utján 
előrehaladás, nemzeti önérzettel, historiai jogainkhozi okos 
ragaszkodással, nemzeti sajátságaink hü megőrzésével, az az 
ut, mely nemzetünket a helyes politikai combinatiók mellett 
nagyobb nemzeti jólét és sulyra vezeti — mint melylyel vala- 
ha birt.6 

És ha ezen nemzeti önérzet által, - mely más nemzeti- 
ségek jogos igényeit szintén tiszteletben tartja – kicsije, nagyja 
áthatva, akarnók ihletve leend : gyors előhaladása a nagy czél- 
ra feltartathatlan. 

Sajtóhiba-kiigazitás. Közelebbi, 18-dik számunk első lapján 
a 2-ik hasáb 8-dik sorában e szó elől legalább, kimaradott : én; ugyan- 
azon hasábon a 30-dik sorban siető helyett dicső szedetett. 

N.-Bánya, febr. 5. 1860. - Tisztelt szerkesztő ur ! Jó 
érzelmeink kapcsa Erdélyhez élénken tartja fenn azon emléke- 
ket, melyek történetéből Asszonypataka, mint 1711-ig az er- 
délyi fejdelmek tettleges birtoka, dombormüű gyanánt előtünte- 
tetett multjával közeljogositva érzi magát jelenben is befolyni 
Erdély közviszonyaira, és viszont azok kisugárlatából megillető 
arányt magának tulajdonitani. 

Remélem szerkesztő ur e szempontból vett koronkénti 
tudósitványaimnak közlönyében enged annyi tért, mennyit azon 
érdekülés termékenyitésére hasznosnak vél, mely napjainkban 
viszonos hatásában annyi jó gyümölcsöt érlel a jövőre.*) 

Várostanácsunk az erdélyi Muzeum alaptőkéje gyarapitá- 
sára 100 ftot megszavazott; ezenkivül többen egyesek részvény- 
dijaikat e napokban lefizették. Eszmetársulás utján megemli- 
tem, hogy a megnyitási ünnepélynél volt képviselőink egyike, 
főtiszt. Smotzer Ignáoz prépost urnak asszonyaink tiszteletük 
emlékeül egy ezüst serleget s egy diszes albumot adtak. E tisz- 
telgés alkalmával a nők élén Kovács Lörinczné asszony szó- 
lamlott, s a köszönő válasz zárszavaira, nagy senzatiót, idézve 
megcsendült a mind reform. hitű tagokból álló dalárdának sziv- 
emelő éneke. S ez énekben a testvéries egyetértés 
harmoniája az, mi a tény egyszerüségének fényét növeli 
az idők igaz tanuja előtt. 

Várostanácsunk továbbá, a magyar academia vagyontőké- 
jének öregbitésére 1000 frank kamatját örökre megajánlotta; 
a palota épitésére pedig aláirási iveket hordoztat körül, hogy 
mindnyájan különleg résztvehessünk az adakozásban. Az ered- 
ményről annak idejében. 

E lelkesitő szellem visszatükrözi magát társaséletünkben 
is. Casinónk tagjai mindinkább szaporodnak, s azzal egyleti hiva- 
tásában is annál inkább törekszik amaz erkölcsi irány sulya 
felé, mely lételének érdekét szentesiti, s nélküle unalmas 
gyüldévé fajul el. Mert nem is jöhetnek derék emberek minden- 
nap össze a nélkül, hogy találkozásuk valami positiv jót, kiá- 
radó hasznost ne eredményezzen, a mi a mulatságos mel- 
lett az összejövetel hasznosságát tettleg is feltünteti. 

Csak nyárspolgárok közt lehet terméketlen s merőben 
emésztőleges az együttidőzés. Miután pedig mindenikünk meg- 
kivánja, hogy értelmes embernek, jó hazafinak tartassék, és a 
többség bizonyára rosz neven venné, ha valaki csak négyszem- 
közt is megtagadná szellemiességét : mutassa magát valóban 
olyannak, hozza érintkezésbe szellemerejét a korszellem hul- 
lámzásával, és érvényesitse a parányerők szövetségének hatal- 
mát üdvös eszmék kivitelében. 

E térre hivta Széchenyi a casinókat, s e térre visszaló- 

pett casinónk is hosszas közönbösségéből. Kebelében eddigelé 
három eszme fogamszott meg : a kölcsönkönyvtáré , a kórházé, 
és a kivilágitásé. Hogy ez utóbbinak alapjára szánt adománya 
valósitva nincs, annak hübnerét az egyleten kivül kell keresni. 
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Pedig ez öszön nyilt meg az olajgyár; van kezdetnek elég alap- 
készlet, de hiába ! van „non possumus"-a is ez ügynek. 

Ujabban könyvtára gyarapitására febr. 15-ére tánczvigal- 
mat rendez; és a mi legdicsérendőbb, felhijja Asszonypataka 
hölgyeit, hogy a dalidókban egyszerüen és ugyanazon 
magyaros öltözékben jelenjenek meg. Egykor nagy La- 
jos királyunk n ej e és leány a laktanak itt , utóbb Mátyás ki- 
rály an yja, Szilágyi Erzsébet birtokához tartozott Nagybánya. 
E szép idők szelleme szállja meg hölgyeinket ! 

Tegnap a jelesebbek közül Véér Zsuzsa kisasszonyt a 
kora halál elragadta ! Ő is erdélyi hölgy volt. Végrendeletében 
monói jószágát, — ideiglenes haszonélvezetül ugyan S. E. ur- 
nak, - örökül az erdélyi Muzeumra hagyta. 

Egy hon nemtője lenni, 
Mi szép egy gondolat ! 
Oh hölgy, ki ezt hetöltéd 
Mi szép vagy és mi nagy ! 

PapZsigmond. 

Ujdonságok. 
– Allatmutatási verseny. Az erdélyi gazdasági 

egylet 1860 febr. 6-ki választmányi ülésében kelt határozat 
folytán, f. évi május 2-dik napján Sz. Kereszturon állatmutatási 
versenyt fog az alólirt bizottság rendezni, a melyen az alábbirt 
állatokkal következő dijak lesznek nyerhetők : 1) a legjobb, ne- 
mesitett, székely eredetü 4-6 éves kanczával 6 dr. cs. k. arany. 
2) A legjobb tiszta székely 4-9 éves kanczával 3 db. cs. k. a. 
3 A legjobb nemesitett székely kanczától csikózott egy éves 
(mén vagy kancza) csikóval (bemutatva az anyát is) 3 db. cs. 
k. arany. 4) A legjobb tiszta székely kanczától csikózott egy 
éves (mén vagy kancza) csikóval (bemutatva az anyát is 2 db. 
cs. k. arany. 5) A legjobb és legszebb pár jármas ökörrel 4 db, 
cs. kir. arany. 6) A legjobb tejelő tehénnel 3 db. cs. kir. arany. 
7) A legjobb két éves bikával 2 db. cs. k. arany. 8) A legjobb 
két éves tinóval 1 db. cs. k. arany. 9) A legjobb fekete kosbá- 
ránynyal fekete anyától 1 db. cs. kir. arany. 10) A legjobb fe- 
kete juhbáránynyal fekete anyától 1 db. cs. kir. arany. 11) A 
legjobb fehér kossal 1 db. cs. kir. arany. 12) A legjobb fehér 
juhval. 1 db. cs. kir. arany. 13) A legjobb fehér mangalicza 2 
éves kannal 2 db. cs. kir. arany. 14) A legjobb fehér mangali- 
cza 2 éves koczával 2 db. cs. kir. arany. 

A fenirt dijakra versenyző állatok tulajdonosai be kell 
hogy bizonyitsák, hogy azok nálok születtek és nevekedtek, — 
kivéve az 5-dik szám alattit, a melynek csak egy évi birtoklá- 
sát kell bebizonyitni – különben birálat alá nem jöhetnek. 

Sz.-Keresztur , februárban 1860. 
Gyárfás Domokos, 

, a kiállitást rendező bizottság elnöke. 
— Éppen most vesszük azon szomoritó gyászhirt, hogy 

szellemdus ifju költönk kéméndi Váradi László február 
19-én élte 27-ik évében jobblétre költözött. Olvasóink ismerik 
lapunk után is az elhunytnak szép tollát, hol részint saját neve, 
részint Phaon és Kerekes Márton álnév alatt jelentek meg köl- 
teményei. Hamvai a bánpataki családi temetőbe tétettek örök 
-nyugalomba, fiatal és korán hátrahagyott neje Rigó Ilka urnő 
nemcsak mint az elhunyt neje, de mint honleány is méltán te- 
ket koszorut a fiatal költő sirjára ! 

— Nagyváradról következő értesitést veszszük: A világ- 

hirü hegedüs Mauser Miska, ki majdnem az egész föld- 

gömböt bejárta , nehány nap mulva önökhöz Kolozsvárra me- 

nend, hol szinte hallatni fogja remek müűszerének hangjait. 
— Sajnálattal olvastuk, hogy a „Pesti Napló" szerkesz- 

tésétől Királyi Pálnak vissza kellett lépnie , csak az vigasztal, 
hogy a szerkesztés ezután is kemény kezekben lesz, febr. 

*) Örömünknek tartjuk. Szerk. 
őőmmm,§
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28-tó1 fogva ismét báró Kemény Zsigmon d vevén azt által. 

— Herczeg S. ref. lelkész urtól azon értesitést vesz- 
szük , hogy az iskolai frigy dézsi közlője csalódott a határnap- 
ven armely éppen most telik, s igy feltudása, saját tévedésén 
alapul. 

— Kimutatás a kolozsvári kisegitő pénztár-egylet forgal- 
máról február havában 1860. 

Bevételek: 
Pénztármaradék a mult hóról 1529 ft 80 kr. 
28 uj tagnak 39 részvény után 5 ft 25 kr. 204,, 75 , 
Havi, rendes és rendkivüli bevételek. . 3570 ,,47,, 
Könyvdijakban. 28, 
Kamatok és provisio 355 ,, 98.,, 
Bélyegdijakban.... 14,, 28 ,, 
72 tag által visszafizetett kölcsön 8855 ,, — ,, 

Összesen . 14,558 ,, 28,, 
Kiadás: 

97 tagnak kölcsön. . 14,301 ,, — ,, 
Tisztviselők fizetése 50,, 72,, 
Bályegdij 10,, 60, 
Irodai kellékek . 2,,60 
5 visszafizetett betétel 108 ,, 98, 

Kiadások összege 14,473 ,, 90 ,, 

Pénztármaradék... 84 ,, 38 ,, 
Kolozsvártt, február hó 29. 1860. 

TaufferFerencz VagnerFrigy. Gelteh János. 
igazgató , pénztárnok , könyvvezető. 

Nemzeti szinház. - Szerdán február 29-kén Bodorfi ju- 
talmára a „Bájital opera Donizettitől. Tán nem csalódunk, ha 
ezt a leggyöngébb operai előadásnak mondjuk az utóbbi szin- 
idényen. Nemorino szerepe Follinusznak igen magas , e regio- 
ban hangja igen süket. A Zsidó, Hunyadi stb., ezek a Follinusz 

szerepei, Nemorino Paulit illeti. Adinát Szerdahelyi Nelli sze- 
mélyesité, ki fátyolozott hangjával nem birt hatást gerjeszteni, 

bármennyire jó iskolája van. Bodorfi (Belcore) kisebb szerepet 

vitt, mini sem emelhette volna a darab sükerét. 
Csötörtök márczius 1-jén „Lady Tartuffe"" franczia vigjá- 

ték. Az eleven társalgási darabok többnyire jól sikerültek az 

itteni dráma személyzetnek. Most is Polakovicsné (De Blostac- 

ne) Paulay (Renneville) Gyulay (Tourbieres) jól játsztak. Hanem 

Follinuszné (Jeanne) alig játszott valaha több kellemmel mint 

most. Naiv és ártatlan vidám szerepét teljes szabatossággal adta. 

Figyelme, mozdulatai, egészen otthonos plastikája mind ter- 

mészethivek valának. Ez az ő valódi szerepköre. 
, 

Pénteken márcz. 2-ikán „Rigoletto" opera Verditől. Pauli 

(Mantua herczege), Bodorfi (Rigoletto), Fridrichné (Gilda) szé- 

pen működtek, s sok tapsol arattak; meg kell azonban 
jegyez- 

nünk, hogy Fridrichné ez alkalommal már másodszor 
vegyitett 

magyaritott dalmübe idegen szövegü áriát. 
Meglehet, hogy a 

t. művésznő kellemesebbnek találja az olasz nyelvet 
a magyar- 

nál, izlése ellen nincs is kifogásunk ; de éppen igy egy más 

operaszinész kellemesebbnek találhatja a németet, 
a harmadik 

a francziát , lengyelt stb.; s mindeniknek éppen annyi joga lesz 

saját izlése szerinti szöveggel énekelni mint Fridrichné asz- 

szonynak, s akkor aztán az uristen irgalmazzon az aesthetikai 

izlésnek, s irgalmazzon a nemzeti szinháznak is, hol ily, visz- 

szaélés ez évben történt legislegelőbb. 
Az operát oly nyelven 

kell énekelni, a mely nemzet czégét viseli az operatársaság ; 

a magyar magyarul, az olasz olaszul s igy tovvább; kivétel 

csak művész vendég kedveért lehet olykor, vagy 
hangverse- 

nyek alkalmával, hol drámai cselekvények nem jönek kérdés 

alá, csak is a zene. De összekeverni a nyelveket az 
egységes 

dalműben , mint a Bábel tornyánál , megzavarni a szinpadi il- 

lusiót, és végre sérteni egy nemzeti intézet czélját, nem lehet, 

nem szabad. Fridrichné asszony szép tehetségei által méltán 
mmm 

va, 1a 1el0 

sitené önbiz 

gából a tárgyból, részint a költemény külsö 

alakjából igyekszik bebizonyitani. Erősségül 

hozá fel Arany azon állitását , miszerint nép- 

költészetünk eredetileg csak a rythmus báját 
ismerte, s minden a féle mint rim és mérték 
csak esetleges lehetett, e rythmust pedig ké- 
pezte a verssor egyes ütemeinek hangsulyos 
szók általi kiemelése, melyet néha az allite- 
ratió is élesitett. Ide vonatkozólag még négy 
szebbnél szebb népkölteményt olvasott fel, 
melyek rimetlenek, s melyekben a hangsu- 
lyosság rythmusán kivül még a gondolat 
rythmusa is megvan. 

„Ime e költemények fontossága - mond 
folytatólag - nemzeti rythmusunk legneve- 
zetesebb kérdésére nézve. E mellett nekem 
ugy tetszik, mintha e költeményeken ha nem 
is éppen egészen uj, de mégis oly nemü szi- 
nezet ömlenék el, mely népköltészeti gyüjte- 
ményeinkben szokatlan, ritka, bizonyos nai- 
vabb képzelem, mélyebb kedélyesség, eré- 
lyesb régiesség. S ne örvendjek-e, midőn még 
azt is hozzá tehetem, hogy egy pár oly köl- 
temény is van kezeim közt, melyek a Tisza 
partjaliról vándoroltak bérezeink közé, s itt 
szájról szájra adva sokkal szebbekké kere- 

kedtek. 
A fölolvasott két költeményről meg- 

jegyzi, hogy mindenik megvan az Erdélyi 
yüjteményében; az első egy négy sorból 

álló dal, mely nálunk egész románczezá ke- 
rekedett ki; a második ott is románcz, de 
homályos, indokolatlan, báj nélküli, itt csak- 
nem művészi egész. 

végül, igy szól : ,De nem fárasztom tovább 
önök türelmét töredékes s inkább csak figye- 
lemgerjesztő mint a tárgyat kimeriteni akaró 
jegyzeteimmel, Nagyon megvolnék jutalmaz- 
ha felolvasásom bármi kis részben erő- 

almunkat, hogy még ki nem bá- 
nyászott népköltészetünk drága kincseket rejt, 

ha közlött mutatványaim ingert adnának bár- 

csak egy hazámfiának néphagyományaink 

köszönök, nehány hónap alatt is ennyi szépet 

bir felmutatni, ha engem egy székely kocsis 

és gyalui szolgáló csaknem esetleg ennyi be- 

cses ereklyével tudtak megajándékozni : meny- 

nyivel többet tehetnek azok, kik vidéken lak- 

nak, s az idő és körülmények nagyobb ked- 

vezésével dicsekedhetnek. És miután nekem 

jutott a szerencse néphagyományaink ügyé- 

ben a Muzemum-egylet tudományos ülésén 

először szót emelni, legyen szabad egyszer- 

smind kérnem a t. választmányt, hogy a ne- 

talán beküldendő gyüjtemények rendezésére 

s később kiadására méltóztassék az én mun- 

kásságomat is igénybe venni , mire teljes 

készséggel ajánlkozom." 

MUTATVÁNY 
Köváry László 

ERDÉLY TÖRTÉNELMÉBŐL 
VIII. 

Gritti serget hoz Erdélybe, tán hogy elfoglalja. Hely- 
tarténkat Czibakot megöleti. Az erdélyiek fegyvert ra- 

gadnak, Grittit Medgyesre szoritják, lefejeztetik. 

A békekötő bizottmány 1533 febr. 7-én 
összeült, azonban Ferdinándot ez alatt azon 
rég vadászott szerencse érte, hogy a szultá 
hajlandónak nyilvánitá magát vele békessé- 
get kötni: s János király e kétfelé alkudo- 
zásért biztosait márcz. 6-án Pozsonból visz- 
szahitta. 

Ferdinándot ez nem sokat zavará, még 
azon hóban Bécsbe hijja magyar főurait, 
elejökbe adja a szultán békeföltételeit, mit 
magyarul a mi Horvát Gáspárunk tolmá- 
csolt; s bár az urak keményen kifakadtak 
a békekötés ellen, mely Magyarországot meg 
fogja osztani : Ferdinánd azért követeit Kon- 
stantinápolyba inditá, Esztergom kulcsát, mint 
az általa birt Magyarhon jelzálogát a szul- jtésére. Ha az én kisded gyüjteményem, 

asl tanitványim Ezsóvágának tán lába elé téteté; mire jun. 418-án Szoli- 

mán öt testvérének fogadta, s neki azon igé- 
retet tette, hogy a mit Zápolyával végez, azt 
magáévá teendi. 

Nevezetes lépés. Ferdinánd éppen ugy, 
mint Zápolya nevében Laski, Magyarország 
felett elismeré a török felsőséget; s a szul- 
tán Ferdinándnak csaknem azon igéretet biz- 
tositá, mit egykor János királynak. S ezt ép- 
pen azon emberek, Ibrahim és Gnritti vitték 
ki, kik 1528-ban Zápolyának. 

Ibrahbim és Gritti fényes reményeknek 
nézve elébe, Ferdinándnak megizenék, hogy 
Gritti fog a végrehajtással megbizatni, ki 
előbb Ferdinándhoz megy, s oly dolgokat 
fog megsugni , miket a magyar főuraknak 
sem lesz jó megmondania. 

Képzelhetni a vihart, melyet e hir mind 
a két király főnökei hazafi keblében felköl- 
tött. Magyarhon elárultatása, s a férfi megbi- 
zatása, kinek nyilt elve volt, hogy a ki ural- 
kodni akar, annak a vérontástól irtózni nem 
szabad : – minden hazáját féltő magyart, 

párt-különbség nélkül, a legmélyebb elkese- 

redésbe ejtett. 

Forrongás mind a két párton. Többek 

közt Nádasdi Tamás Fogarasvárát tel- 

jesen növérét tartó sógora, Majláth Istvánnak 

adja át, s augustusban jó feltételek mellett 

Ferdinánd pártjára állt!).j Még az elemek 

is háborognak : hosszas esözés után Er- 

dély folyói kiáradtak; az Olt Fogarasig ön- 

tött; a Verestoronyi szoros régi várát, 

mely a mostaninát belebb feküdt, merőben 

elsepré, hogy csak a maig fennálló csonka 

torony maradt meg belőle; Szeben kőfalá- 

ból pedig 104 lépés omlott össze?). 

Ily előjelek után köszöntött be a nagy 
fordulatot hozó 1534-ik év, melynek már az 

elején hirdetni kezdék, mikép Gritti utra ké- 

szül, hogy mint szultáni biztos a két király 

közt békét hozzon létre. De jött. a hir is, 

1) Pray, Epistolae Procer. II. 54. 
Fundgruben I. 19. Arobiv d. Vereins, N, F, II. 

181. W. Bethlen L. 207. 

hogy Gritti trónra vágyik, s az van tervbe 
véve, hogy mind a két királyt megbuktatva, 
Gritti király, Dóczi János — tán szép 
neje Gritti előtti érdemeiért – nádor, Bat- 
tyáni Orbán temesi, ispán legyen, Laski 
pedig az erdélyi vajdaságot tettleg vegye át). 

Gritti, hogy bejövetelének látványosságot 
adjon, s utját biztonságba helyezze, nagyobb 
fiát, Ántalt, maga elé rendeli. Ez márczius 
1-én, mintegy 200 magyar és török lovassal, 
Budáról le is indul?). Lassan haladt, missioi 
voltak. Márcz. 25-én Váradon van Czibakkal, 
kiséretét 800 főre emeli. A husvétot Kolozs- 
vártt üli meg; később a kiséretéhez csatla- 
kozott Dóczi János, Magyarhon alkormány- 

zó ával Tordán gyülést tartanak : Kún Ko-. 

csárdot a lelépett Báthori István helyébe 
fővezérré nevezék, s meghatározák, hogy a 

rendek annak idejében az Erdélyen keresz- 

tül vonuló fökormányzó, Gritti elébe men- 

jenek. 

Az ifju Gritti talányos fellépte, s János 
király elleni izgatásai nagy mozgalmat kel- 
tett Érdélyben, s kisérete már Bánfi Hunya- 
don hallá suttogni, mikép a népet felakarják 
költeni, hogy az öreg Grittit Erdélybe be ne 
bocsássák, mert el akarja a török részére 
foglalni. De ezek mindamellett azon harma- 
dik párt nézeteit, mely a hazát közvetlen tö- 
rök oltalom alá akará juttatni, meglehetős 
nyiltsággal hintegeték. 

1) Magyar Történelmi Emlékek. Okmánytár I. 

313. 324. két er 

l 2 itti xpeditiojához I. szemtanu jegyzé- 

seit: Met eostenét Visgy Történelmi tár III. 63. 

§ della Valle Ferenczét kivonatban, Archiv d
. Vereins 

N. F. II. 167. Kik hazai krónikásainkat [(mint Oster- 

mayer, Fundgruben L) kiegészitik, helyreigazitják. 

(Folytatjuk). 
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érdemli rohonszenvünket, meghajolunk a zene nyelvének az 

olasznak bájai előtt; de a mis-más dolgoknak nem vagyunk ba- 

rátjai; s az aesthetikai szépség éppen az egyöntetüségben áll. 

Kolozsvári piacziár. Marcz. 1-jén 1860. — Bécsi 

mérője osztrák becsben. Tiszta búza 3 ft 57 kr. - Elegy búza 

2 ft 38kr.— Rozs 1 frt 68 kr. - Árpa — ft - kr. – Zab 1 
frt - kr. - Törökbúza 1 frt 68 kr. - Pityóka 1 frt - kr. 
Marhahús fontja 12 kr uj pénzben. 

Politikai hirek. 

— A párisi tudósitások jelennen kiválólag Ausztria, 
Orosz- és Poroszországnak az angol kiegyezkedési ja- 
vaslatokra tett feleleteikkel foglalkoznak. Az ausztriai fele- 
letet febr. 22-kén nyujtotta át Metternich herczeg Thou- 
venel b. urnak. A Reuterféle ügynökségnek Londonban kö- 
vetkezőt távirnak Bécsből febr. 22-ről azon felelet felől: 
„Rechberg gróf felelete tudatja azon indokokat, melyek 
Ausztriát a kiegyezkedési alapokhoz járulásának megtaga- 
dására birták. Az angol javaslatok, szól a császári cancellária 
főnöke, először is lényegesen módositnák az európai egyensuly- 
nak az 1815-diki kötések által megállapitott alapjait, to- 
vábbá ellenkeznek azon alapelvekkel, melyekkel átalán a ko r- 
mányok törvényszerüsége (legitimitása) s különö- 
sen az osztrák monárchiáé nyugszik. Harmadszor, az 
angol javaslatok megsemmisitik az olasz herczegségek 
jogait, mely jogok Európa biztositéka alá helyezvék, s melyek 
védése szent kötelessége Ausztriának. Rechberg 
gróf igy visszautasitván a javaslatok alapjáni alkudozást, egy- 
szersmind kijelenti, hogy Ausztria mindemellett e pillanat- 

ban nem ügyekvendik ellenszegülni, fegyvererővel annak, mit 
meg nem akadályozhat; a jövőre azonban fentartja teljes mü- 
ködési szabadságát. A felelet alakja mérsékelt és udvarias. 

Az orosz felelet, mely febr. 20-án érkezett Párisba, az 
angol javaslat pontjait éppen nem veti el egyenesen és föltétle- 
nül, hanem azokat pontonként fejtegeti, s csak e fejtegetésből 
tünik ki, hogy az orosz kormány Anglia elveivel n em ért egyet, 
de azért ebből nem von ki semmi határozott következtetéseket. 
Végül ismétli a válasz azon nézetet, hogy előleges köz egyet- 
értés hiányában legjobb volna a nagyhatalmak megbizott- 
jainak összegyülni conferentiára, s az ily kötet- 
len, mondhatni megállapitott elvek nélküli tanácskozmányban 
szabad értekezlet lehetne mindazon pontok felett, miket 
bármelyik hatalom szönyegre hozna. A mi a dolgot sokkal fon- 
tosabbá teszi, az, hogy az „0. D. P.4 párisi levelezője szerint, 
nem csak az orosz, hanem a porosz is adott át Párisban egy 
sürgönyt, melyben kormánya, éppen ugy mint a sz. pétervári, 
habár nem is azonos szövegben, „az olasz ügyek szabályozása 
végett" ugyanazon javaslatot teszi. A berlini rendes levelek 
ugyan azt állitják, hogy a porosz kabinet az orosz kormány ál- 
tal ily indítvány tételére még csak felhivást kapott, s hogy az 
első csak némi fenntartásokkal szádékozik az orosz czélzatokhoz 
csatlakozni; ha tehát az „O. D. P. ama hire valósul, ugy ez 
azt mutatjr, hogy Gorcsakoff herczegnek sikerült a berlini ka- 
binetet is megnyerni a franczia czélok számára, most emlitett 
levelező biztosithatni hisz egyszersmind arról is, hogy az orosz 
szinfalak mögött nem áll senki más, mint III. Napoleon. 

Ugyanezen párisi levelezője az „O. D. P.-nak követ- 

kező megjegyzéseket tesz: A „conferencziák," melyek 
most javasoltatnak, azáltal különböznek a „congressustól," 
melyre Francziaország és Ausztria tette a meghivást, miszerint 
azokba (a conferencziákba) csak az öt nagyhatalom küld 
képviselőket, s hogy azokban sem az 1815-ki kötéseket bizto- 
sitó Spanyol-, Svédország és Portugal, sem bármely olasz ha- 
talom, sem Szárdinia, sem a pápai kormány, sőt még Nápoly 
sem vehet részt, azok csupán a pcntarchia conferentiái leen- 
denek. És még egy lényeges különbség: Francziaország és 
Ausztria meghivásai a zürichi kötés alapjára történtek, tehát 
bizonyos programm volt, melynek határai közt az értekezletek 
folyhattak volna ; az orosz-porosz javaslatra nézve ellenben nin- 
csenek kijelölt határok, conferentiák lesznek „pour régler les 
affaires dltalie,4 mi széles fogalom, roppant körvonallal. 

Mi lesz a javaslat sorsa? A nagyhatalmak többsége már 
mindenesetre meg van nyerve; Orosz-, Porosz- és Franczia- 
ország egyetértenek; a mi az angol kabinetet illeti, talán érzé- 
kenykedve megjegyzendi, hogy mig Francziaország Russell lord 
négy javaslatát elfogadni látszott, háta mögött congressus iránt 
értekezett Sz. Pétervárott; de ezen érzékenykedés nem lesz 
akadály a tobbséghez csatlakozásra nézve, miután ismét jó lá- 
bon áll a szövetség, s kilátás van reá, hogy a kereskedelmi 
szerződés keresztülmegy a parlamentben. 

De Ausztria? Le fog-e ereszkedni oly conferentiába 
egyezésre, melyben a pápa államai, a toscanai nagyherczeg és 
a modenai herczeg jogai fölott tanácskoznak, a nélkül hogy ezek 
képviselve volnának? Oly személyek, kik hosszas diplomatiai 
szolgálatok után az osztrák udvart ismerik , határozottan két- 
ségbevonják, hogy ott hajlandók volnának elismerni a nagyha- 
talmak jogát, mások souverainitása fölötti határozásra nézve. E 
nézpont mindenesetre jelentékeny szerepet fog játszani azon 
feleletjegyzékben, melyet a bécsi kabinet az értekezleti javas- 
latra teend. Annál nagyobb feszültséggel nézhetni eléje ezen 
ujabb sakhuzásnak ; ama nagy német hatalom nyilt és álarczolt 
ellenei ismét cselszövényt fonnak ellene. A Tuileriákban, hol 
mint levelező még egyszer a leghatározottabban erősitheti, az 
uj terv szálai öszpontosulnak, sok előnyt várnak attól. – Elő- 
ször időt nyernek, hogy Közép- Olaszországnak Piemonthoz csa- 
toltatását késleltessék, s Savoyának Francziaországhoz csatol- 
tatását előkészitsék. Ha pedig a congressus létrejő, III. Napo- 
leon remélheli, hogy kedvencz tervét, melylyel még fel nem ha- 
gyott, egy etruriai királyság felállitását akár a toscanai herczeg 
alatt Ausztria kárpótlásaul, akár Leuchtenberg herczeg részére 
Oroszország segélyeért, valamiképpen végrehajtandja saját ja- 
vára. Ha a conferentia a Cécsbeni veto miatt meghiusul, akkor 
mindent ezen ellenzésre fognak háritni, kérkedni fognak leg- 
loyalisabb törekvésekkel, melyeket a zürichi szerződés végre- 
hajtása iránt tápláltak; azt fogják állitni, hogy az értekezlet 
mindent rendezett volna, minden jogot megvédett és kiegyenli- 
tett volna, s csak ennek meghiusulása kényszeriti Francziaor- 
szágot a zürichi szerződés feladására és más ut választására. 

Thouvenel ur, ki Grammont herczeghez intézett jegy- 
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zékében azt állitja, miszerint az osztrák helyörség ép ugy meg- 
maradhatott volna az egyházi államban, mint a franczia, a há- 
boru alatt: megtermett arra, hógy mihelyt elveti Ausztria a 
conferentiát, minden lehető panaszt összegyüjtsön, hogy a be- 
következendő dolgok miatti felelősséget Francziaországról Au- 
sztriára háritsa. A helyzet mindenesetre sikamlóssá és gondo- 
latadóvá vált Ausztriára nézve ezen uj értekezleti javaslat által, 
mig itt (Párisban) a cselszövények számtalan hátsó ajtaja áll 
nyitva. 
T De nem kevésbbé veszélyes az az egyházi államra nézve. Az 

öt hatalom értekezletét, melyben a nem kath. hatalmak közöl az 
egyikagallican egyházfüggetlenségétérvényesitia világi hatalom 
minden befolyásával és a püspököknek tiltja világi ügyekbe avat- 
kozni, -a másik pedig önmagára hagyatva, föl nem veheti a 
keztyüt, mely a pápa világi hatalma elé dobatott, és csak jogi 
tiltakozásra kell szoritkoznia : az ily európai areopagot ag- 
gódva kell Rómában nézni. Mi sorsa lesz hát Orosz- és Porosz- 
ország jevaslatának ? Egyetért-e a két hatalom annak módositá- 
sára ? S talán egy. Ausztria által javaslott módositás a Tuileri- 
ákben előnyösnek fog találtatnl, az oly sokfélekép kibányászható 
ujabb cselszövény folytatására ? . . ." Igy végzi az „Ő. D. P." 
levele mindeneseire igen érdekesen deriti föl a jelen helyzetet, 

— A „Nord* brüsseli oroszlap hosszu kivonatokat közöl 
a sz.-pétervárilapokból annak kitüntetése végett, hogy az orosz- 
országi közvélemény erősen nyilatkozik „teljes függetlensége 
mellett Olaszországnak, ezen oly sokáig martyrizált szegény 
nemzetnek."" A „Monde" az „Univers": utódja, nem állhatja 
meg, hogy ne kérdezze: „vajjon a hév, melyet az orosz lapok 
Olaszország függetlensége iránt mutalnak, nyujthatja-e azon 
reményt, hogy a czár Lengyelországnak vissza fogja adni füg- 
getlenségét 3 Bizony nagy bátorság kell az orosz lapoknak ahoz, 
hogy ök martyrizált nemzetekről merészeljenek beszélni." 

– London, febr. 25. Russell lord az alsóház tegnapi 
ülésében azt feleli egy interpellatióra: O'Donnel tábornagy 
tetuani herczeg czimet kapott; azt azonban nem tudja, valjon 
azon területet is neki ajándékozták-e, melyen a győzelmet ki- 
vivta. -Sir de Lacty Evans a Napoleon császárhoz intézett ja- 
vaslatokat, az olasz viszonyok szabályozása végett, mint a be 
nem avatkozás elvével ellenkezőket roszalja. Russell lord fe- 
leli : A kormány ez ügyben ugy járt el, mint a béke fentartása 
czéljának leginkább megfelelőnek látta. Jelenti tovább Russel 
lord: hogy a reformbill a jövő csütörtökön fog előterjesz- 
tetni. A vita tovább folytattatik Duncane módositó inditványa 
felett. 

Newdegate azon nézetben van, hogy a kereskedelmi 
szerződés ellenkezik az angol érdekekkel. Sir Osborn e ellen- 
ben azon észrevételt teszi, miszerint a szerződés, s a Franczia- 
országgal való szövetség lehetővé teszi a lefegyverkezést. Ba- 
ring ugy véli, hogy a szerződés veszélyes Angolországra 
nézve, minek megkötése csak a jövedelmek fölöslegénél lenne 
lehető. Milner Gibson védi a szerződést. Duncane módo- 
sitványa szavazásra kerülvén, mellette 223, ellene 339 szava- 
zat nyilatkozék, s igy miniszteri többség 116 szavazat. 

Az angol kabinet második győzelme e szerint 
még sokkal fényesebben ütött ki mint az elsőbbik; a miniszteri 
többség kevés napok alatt majdnem kettőztetve lön, s miután 
nincs semmi okunk attól tartani, hogy a jelen hangulat a köze- 
lebbi napokban egyhamar megfordulhatna : a budget, valamint 
a kereskedelmi szerződés elfogadását s ezzel a Palmerston mi- 
niszterium fennállását is a közelebbi időre nézve biztositottnak 
tarthatjuk. A miniszterium által már másodizben nyert ezen 
feltünő győzelem még nyomatékosbá válik azon körülmény által, 
hogy a miniszterium-ellenes elemek tényleg a többség közt 
vannak, s hogy oly szavazat, melynél a többség a kormány ré- 
szére határoz, csak is azáltal jöhet létre, hogy a létező viszo- 
nyok közt a jelen kabinetet tartják az egyedül lehetőnek s vál- 
ság esetében semmi mást nem tudnának helyébe tenni. A több- 
ség ezen nézetét, mely már kétszeri szavazatban lön elég han- 
gosan kifejezve, Palmerston lord és társai természetesen minden 
erejök szerint ki fogják zsákmányolni, s ha egyszer a főszava- 
zaton is átestek , alkalmasint sok oly dolog jövend napfényre, a 
min most egész csendességgel dolgoznak. 

—-A Ilondonitávirda közelebbről egy fontos hirt röpitett el, 
értjük a „Morn. Cronicle"t azon jelentését, hogy Ausztria és 
Oroszország közt legközelebb egy szövetségi szerződés jött 
volna létre sat. E hirnek valósága iránt kételyeiket nyilvánitják 
a bécsi lapok, s a hivatalos „Wien. Ztg" e hirt meg sem emliti. 
„A sürgöny egyéb pontjait mostnem is fejlegetve, - mond a hi- 
vatalos „B. H."t tüstént első perczben feltünt annak végtétele, 
hol az mondatik, hogy Oroszország biztositást nyujt Ausztriának 
minden kül és bel ellenségei ellen, s Ausztria ekként e biztosi- 

tást elfogadta. Vajjon lehet-e képzelni, hogy két nagy katonai 
nagyhatalom közti „szerződésben", specialis eset nem létében, 
egyik a másiknak segélyét bel nyugtalanságok ellen kikösse? 
Talán elég ez érvet csak megemliteni, a nélkül, hogy azt bő- 
vebben fejtegetnök, hogy meggyőzzük olvasóinkat, miszerint 
ugyanazon Ausztria, mely a legujabb nehéz viszonyok közt oly 
határozottságot tanusitott orosz biztositás nélkül is, nem érez- 
heté később szükségét annak, hogy ezen biztosítást alapja gyön- 
geségének bevallása által vásárolja meg. Aztán Oroszország 
magatartása egész az utolsó időig valóban legkevésbbé sem iga- 
zolhatná az emlitett szövetség megkötésének hirét. Hogy utóbbi 
időben a viszonyok az illető két kormány közt lényegesen javul- 
tak, mint csak néhány hóval ezelőtt is voltak, ezt a „Prag. Z."- 
nak Bécsből febr. 24 megerősitik ugyan, de egyszersmind hoz- 
záteszik, hogy minden kisérlet, egy nem csupán negativ prog- 
ramm alapján közelebbi egyetértést hozni létre, sikertelen volt, 
s ha ujabban egy magas személyiségnek Bécsből a sz.-pétervári 
kabinethez küldetése elmaradt, ez csak azon meggyöződésben 
történt, hogy a tér ott benső egyetértés számára még hiányzik. 
Ezt irák az oly sokszor jólértesült „Prag. Ztg"-nak még febr. 
24-én, és már más nap reggel ereszté ki a napoleonista angol 
lap nagy zajgást előidézett kacsáját H 

A „Neuest. N.4e nézete szerint a „Chronicle közleménye 
valószinüleg franczia forrásból eredt , minthogy e lap a tui- 
leriák kabinetjéhez igen jó viszonyban áll. Az orosz- franczia 
szövetség iránti hir tán csak rémlővés, a franczia kormánytól a 
„Chroniclett segélyével elsülve a végett, hogy Angolországot 
az ezen szövetségre s a keleten jöhető veszélyekre való uta- 
lással inkább hajthassa a franczia nézetekhez. A közelebbi na- 
poknak e részben mindenesetre felvilágositást kell hozniok, 

A „Post"-nak jelentik Párisból: miszerint Angol- és Fran- 
cziaország azon ponton állanak, hogy a chinai expeditiora vo- 
natkozólag egy egyezményt aláirjanak; e szerint az expeditio 
elhalasztásáról keringő hir alaptalan. 

— A franczia és piemonti kormányok – mint ismételten 
erősitik -teljes egyetértésre jutottak mind Savoyának Franczia- 
országhoz csatolása iránt (Nizzáról most még bölcsen hallgat- 
nak) mind Közép-Olaszországnak a Mincio és Po pontjától a Mar- 
kákig és la Catolicáig (tehát Romagnát is odaértve) Piemontba 
keblezése iránt; hogy Anglia beleegyezése iránt már biztosak; 
hogy Orosz- és Poroszországét is remélik megnyerhetni; a mi 
Ausztriát illeti, ezen nagyhatalommal, mint Turinból irják, há- 
borura kerülhet ugyan a dolog, hanem hiszen ott van Nizza, 
a melynek átengedése egy uj támadó és védő szövetség ára lehet 
még Szárdinia és Francziaország közt. 

Milano, febr. 24. A király ma a milanoi papság- 
nak egy küldötségét fogadta, s ennek megelégedését fejezte ki 
a papság érzülete felett. A király hozzá tevé : azon pillanatban, 
midőn a pártok a világi hatalom ürügye alatt a lelkiismeretet 
megzavarni ügyekeznek, örömmel veszi, hogy a milanoi papság 
érzelmei az övéivel egyeznek, elismervén , mennyire fontos, 
hogy a lelki hatalom a világi politika ügyeibe ne avatkozzék. 

— A piemonti hadsereget, mint mondják, négy hadtestre 
osztják. Mindenik hadtest 40,000 emberből fog állani. Parancs- 
nokok Lamarmora, Fanti, Sonnaz és Cialdini lesz- 
nek. –Azt irják, mikép Cavour közelebbről a milanói nemzet- 
örség parancsnokának és vezérkarának nagyon lelkökre kötötte, 
hogy siettessék e csapat azon részének szervezését, mely moz- 
gósiításra van szánva. A hadügyi államtitkársággal megbizott 
Allia d nagy erélyt fejt ki a hadsereg szervezésében. A gya- 
logsággal már kész; a 32 ezred 18 dandárra osvtva most béke- 
lábon áll ugyan, deszükség esetében néhány nap alatt hadilábra 
állitható. Az uj lovasezredek és tüzérosztályok szervezése móg 
nincs befejezve, de ez sem fog soká késni. A Veneria reale és 
stupisziri tüzérraktárak teljesen fölszerelvék; a hadügyminisz- 
teriumnak ezekre 18 millió van utalványozva. 

Turin, febr. 24. A „Patria" azt állitja, hogy Piemontnak 
mart. 1-ig a közép-olaszországi hadcsapatokat beszámitva, 
240,000 embere leend, a tartalékot ide nem értve. 

—-A porosz „Kr. Ztg" megemlitvén a turini ügyvédek véle- 
ményét az ercommunicatióról, Ségur franczia püspök 
népszerü röpiratkájából e tárgyban a következő helyet idézi : 

„Az exccmmunicatio oly itélet, mely által az egyház azon 
tagjait, a kiket méltatlanoknak tart, magától eltaszitja. Két módja 
van az ercommunicatiónak, az egyszerü, melyben a büntetett 
nem neveztetik meg és az, a melyben megneveztetik. Mindkettő 
megfosztja az excommunicáltat a szentségekben, az imádságok- 
ban és a keresztény társadalom életében való részvételtől; de 
a második mód külső hatásai sokkal iszonyubbak. Ha valaki oly 
szerencsétlen, hogy ezen itélet által sujtatik, akkor többé nincs 
joga templomba lépni; s ha mégis teszi, akkor az ő jelenléte 
által megszentségtelenitett templom interdictum alá esett, ugy 
hogy ott többé nem lehet isteni tiszteletet tartani, mig a püspok 
ott bizonyos szertartást végre nem hajtott. Az excommunicált 
ezenkivül a keresztényi temetkezésből ki van rekesztve, s ne- 
vét halála után a liturgia nyilvános imáiban emliteni tilos. Az 
egyszerü itéletet a papok megszüntethetik,de a másodikat csak 
a pápa vagy annak kiküldöttje. Van-e valami rettentőbb — te- 
szi hozzá Ségur püspök - mindenkire nézve, a ki avagy csak 
egy szikráját megőrzé szivében a hitnek." 

– Béc s, febr. 22. A Londonból ideérkezett tudósitások 
a legnagyobb mértékben lehangoló hatást gyakoroltak. Egész 
bizonyossággal számithatni véltek a Palmerston-miniszterium 
megbukására és most már látják csalódásukat. Francziaország 
fordulata sem igen várható, ellenkezöleg, készen lehetni arra, 
hogy Francziaország szakitása a villafrancai politikával nem- 
sokára még nyiltabban ki fog tünni. (K. Z.) 

— Sz. Pétervárából jelentik, h ogy febr: 15-én ott a 
franczia követ palotájában fényes tánczvigalom volt, melyet az 
orosz császár maga jelenlétével megtisztelt. Bármily jelenték- 
telennek látszik is magában e tény, a jelen viszonyok közt 
még is figyelmet érdemel. 

Ujabbak. Az eddigelé gyöztes Russel-Palmer- 
ston-miniszteriumnak még egy kemény harczot kell kiállani, 
azonban nem a budget s a kereskedelmi szerződés, hanem S a- 
voy a kérdésében. Vagy tán már keresztül is esett e harczon, 
minthogy febr. 28-án este kellett kezdődni az alsóházban a 
savoyai kérdés feletti vitának Kinglake inditványa alapján. 
A ház tudomás szerint felszólittatik az inditványnálfogva egy, a 
királynöhez intézendő felirat által, vagy akármely törvényes 
uton kijelenteni : hogy Francziaország mostani hatá- 
rait, melyek a hatalmak által kötött szerződé- 
seknél fogva megállapittattak, más, ezen hatal- 
mak által elfogadott egyezmények nélkül nem 
változtathatók, Ha ez inditvány vissza nem vonatik, még 
veszélyes szirtté válhatik a miniszterium hajójára nézve. Ázon- 
ban ez egy időre legalább gyürüt váltott a jó szerencsével. 

A „Herald't és „Daily Newst párisi tudósitói nehány 
nap óta folyvást tagadhatlanul harczias jelenségeket látnak 
Francziaország láthatárán. 1 

– Páris, febr. 27. A „Constitutionnel! Thouvenel- 
nek egy, a bécsi franczia követhez jan, 31-ről intézett súr- 
gönyét hozza. Thouvenel előszámitja Francziaországnak a 
Közép-Olaszországbani megoldás előidézésére tett ki- 
sérleteit. Ezen kisérletek meghiusultak, mivel a népek nem 
óhajtják saját előbbi uralkodóik visszahelyezését. A fran- 
czia miniszter Ausztria békülékeny szellemére hivatkozik, az 
Angolország által javaslott megoldás részére; s hozzáteszi : Ha 
még maradt volna a herczegek számára valami kilátás a visz- 
szahelyezés iránt, mi lelkiismeretesen örködnénk a fölött, mi 
egyáltalában nem vétetett el tőlük. A Romagnára vonatko- 
zólag a sürgöny sajnálja, hogy a pápa a helyzetet folyvást bo- 

egy kevésbbé gyökeres combinatio is a különszakasztásnál; 
föltéve, hogy a benemavatkozús elve fonntartatnék. sinM 

Páris, febr. 24. A nap eseménye a „Patrie"" egy rej- 
télyes czikke, melyben összevissza mindenről van szó : Villa- 

francáról, a nép-fensőségről, a Velencze feletti egyetértésről 

nyolultabbá hagyja válni. Francziaországra nézve léteznék mg t 



: 

Ausztriával, s végre az olaszok függetlénségének elismerésé- 
ről. A franczia politika ugy látszik azon kettős feladat által, 
mely szerint sem osztrák beavatkozást Középolaszországban, 
sem olaszt Velenczében türni nem akar, önmaga elé vont kor- 

látokat. Bókolnak az osztrákoknak bölcs mérsékeltségőkért, és 

remélik, hogy ezen jó példa által rá fognak biratni a szintoly 

bölcs és mérsékelt magatartásra, s minden kalandos vállalatról 

(ez alatt a közép-olaszországi békeblezés értetik) való tartózko- 

dásra. Hogyan valósitható ez azonban Franhziaország inditvá- 

nyára az átalános ohajtás szerint és háboru nélkül, e felől a 

czikk neu nyujt felvilágositást, és meg kell vallani, hogy e czikk 

jelentőséget inkább azáltal nyer, a mit elrejteni igyekszik, mint 

azáltal, mit valósággal mond. 
Páyis, febr. 24. A „Patrie" szerencsésnek érzi magát, 

hogy Ausztria lemond a viszálkodásról, a közép-olaszországi 

ügyek rendezése tárgyában; Ausztriai politikája egy közel be- 

következendő pacificatio mellett kezeskedik; Ausztria mérsék- 
lettsége a többi hatalmak nevezetesen Szárdinia mérséklettségét 

kivánja, melynek királya hallgatni fog Francziaország tanácsaira. 

— Az orosz-osztrák szövetség hire hiába vá- 

ratja a valósulást; figyelemre méltó, hogy a „Wiener Ztg' azon 
távirati tudósitás közlését egészen mellőzte, s hogy az „Öst. 
Ztg" is azt mondja : „okai vannak ama hirt kétségbevonni.66 

Ugyan-e tárgyban az „Ost Deutsche Post't irja: „Min- 
denfelől érkeznek a hirek uj és fontos diplomatiai események- 
ről. Saját párisi levelezőnk arról értesit, hogy Orosz- és Porosz- 
ország egy, a nagyhatalmaknak Olaszország viszonyait rende- 
zendő conferentia inditványozásával lépett elő. „A „Morning 

Chronicle"t tudni akarja, hogy Ausztria és Oroszország között 
szövetség jött létre. A mily bizonyos az előbb emlitett tény, oly 
valószinütlen a második hir. Névszerint azon végső tétel, hogy 
Oroszország Ausztriának összes államaiért kezeskedik külső és 
bel ellenség ellen, elárulja a hir czélzásos szándékuságát. Re- 
méljük, Ausztria nem jöend többé azon helyzetbe, hogy kül- és 
bel ellenség ellen kellend harczolnia, S ha azon szerencsétlen 
eset mégis bekövetkeznék, elég leend a maga saját ereje. Ha- 
nem képtelenség olyan hirt terjeszteni, hogy két katonai nagy 
hatalmasság közöl az egyik „szerződésben"' köti ki magának a 
másik segélyét belzavargások ellen. Ez az egy tétel elégséges 
lehetne gyanakodni a forrásra nézve, habár annyira haladtak 
volna is már a körülmények, hogy egy, Oroszországgali szövet- 
ség megérettnek látszhatnék a megköttetésre. 

Azony tény, hogy Oroszország Poroszországgal közösen 
ajánlja Ausztriának, hogy Párisban az olaszországi ügyek fe- 
letti conferentiába kellene összejöni, a nélkül, hogy az ott 
vezérfonalul szolgálandó elvekről előre megegyeznének, éppen 
nem a megkötött szövetségre mutat. Minél tovább gondolkodunk 

a „Morning Chronicle" hire fölött, annál inkább hajlandók va- 
gyunk azt merész hirlapi kacsának tartani. 
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korosztály fog zászló alá szólittatni, mely behivás egész 1830a 
tér vissza, a mi annyit tesz, hogy még a 30 éven tul járó fér- 
fiak is köteleztetnek hadiszolgálatra. Ez valóságos népfelkelésre 
felhivás. Ilyen eszközökhöz csak egészen rendkiívüli időkben s 
háborukban nyulnak az államok. Azon indokolás, hogy nagyob- 
bitani kell a hadsereget, a lombardi altisztek és közlegények 
besorozhatása tekintetéből, olyan nyomoru mentegetőzés, hogy 
megfoghatatlan, miképpen lehete egy miniszterium oly arczát- 
lan, ilyen képtelenséggel államokoskodáskép előállni. A lom- 
bardi altisztek és katonák megtanulták Ausztriában a hadiszol- 
gálatot, jól kitanitott legények azok, a kiket nem szükség ujjon- 
czok közé sorozni, betanitás végett. Ezen mentséggel azon 
rappant feltünést akarják mérsékelni, melyet okvetetlen kell, 
hogy okozzon ezen rendkivüli fegyverfogás - ámde alig talál- 
kozhatik olyan gyermek, kit ezen dolog valódi jelentésére nézve 
el lehetne ámitani. Szárdinia háborut akar, és nem is nyugszik, 
mig elő nem idézte. 

–Francziaország és Pi e mo nt között lenni kell még- 
is valami egyetnemértésnek, ha nem mondjuk is viszálkodás- 
nak. Mióta Cavour gróf Savoyára nézve engedett, ugy tetszik 
mintha Francziaország ugyanazon engedékenységet várná Niz- 
zára nézve is, – innen a fenyegetés, hogy Közép-Olaszország 
bekeblezésének ellene szegül. „Francziaország, mond egy tu- 
rini levelező, ujból azért rajong, hogy egy etruriai királyság 
állittassék fel Carignan vagy a genuai herczeg kormánya alatt, 
s csak Párma és Modena csatoltassék Piemonthoz, mig a Ro- 
magna sorsát egy értekezlet döntené el. Azt akarja elhitetni 
Szárdiniával, hogy ezen uj terv szintannyi volna mint a való- 
ságos bekeblezés, mert hisz Carignan hgnek nincsenek utódai, 
s ennélfogva az ország ugyis majd Piemontra szállna." Egyszers- 
mind irja egy párisi levelező : „A re s e gróf egy körülményes 
tudósitásában közölte Cavour gróffal, hogy ő itt a császárnál 
ugy mint annak tanácsosainál ellenszenvet talált Toskánának 
Piemonthoz való csatoltatása ellen.4 

Piemontban és Közép-Olaszországban mindemellett is ugy 
látszik az annexio végrehajtásán müködnek; a bologn ai hi- 
vatalos lap egy czikket közöl, mely a nemzetet biztatja, hogy 
a bekeblezés csalhatlanul végre fog hajtatni, ámde a tüzpróba 
mint látszik nem fog Olaszországtól elmaradni, s azért készen 
kell állni minden áldozatra. - Turinból minden nap ujabb 
meg ujabb készületrőli tudósitásokat hoz; egy febr. 25-ki táv- 
irat jelenti : Az összes csapatoknak vontcsövü puskákkali föl- 
fegyvezése rövid időn teljesen végre lesz hajtva. 

– Párisból jelentik : Walewszki gróf Berlinbe és 
sz. Pétervárába fogna utazni azon megbizatással , hogy Fran- 
cziaországnak Szavoyához való igényeit igazolja, s Thouvenel- 
nek már egy jegyzéke is készen állna e kérdésben. 

Páris, febr. 29. A „Patrie" alaptalannak nyilvánitja „a 
Chronicle"-nek az orosz-osztrák szávetségrőli közlését. 

Jelentékenyebb azon turini tudósitás, hogy ott négy — Turin, febr. 26. Hirszerint a tartományi városokbeli 

MIRDVSU. 

nemzetőrségek parancsnokai megkérdeztettek az iránt', hogy 
szükség esetében, hány embert lennének képesek mozgósitni. 

– Antonelli bibornok a nápolyi követtel gyakori ér- 
tekezleteket tart, mindazáltal ez utóbbi eddigelő Nápoly részé- 
ről mindennemü beavatkozást ellenez. Az Árezzónál felállitott 
toscanai sergek, miként Florenczből irják, Nápoly elleni de- 
monstratio, mivel azt hiszik, hogy a római államokban Nápoly 
interveniálni fog. 

– Belgrád, febr. 14. Mint az „A. Allg. Ztg"énak irják, 
a szerb kormány rendkivüli hedkészületeket tesz. Kra- 
gujeváczban több mint 100 ágyu s 30 vetágyu áll egészen 
készen s talpokkal ellátva. Mivel előintézkedések tétetnek az 
iránt, hogy ezen ágyuk nagy része szétszedett állapotban, te- 
herhordó barmok segélyével átszállittassék, méltán föltehetni, 
hogy azok esetleg Szerbia, Bosznia s Bolgárország sziklás te- 
rülete számára vannak szánva. Szerbiának, magábanvéve egy 
ötödrészére sincs szüksége ezen tüzérségi anyagszereknek; 
miknek létezése s összehalmozása tehát csak akkor nyeri meg 
valódi jelentősségét, ha az emlitett országrészeknek a porta el- 

leni fölkelését nem számitjuk a nagyon távolálló lehetőségek 
közé. Beavatott egyének ezen hadkészületeket, melyek utóljára 
is csupán a suzerain hatalmasság ellen lehetnek intézve, ama 
befolyásnak akarják tulajdonitni, mely sohasem csinált titkot a 
Balkán félszigetre vonatkozó terveiből, s ezzel összeköttetésbe 
hozzák egy magasállásu északi vendégnek Belgrádban jelenlé- 
tét s Milos fejedelemmel gyakori közlekedését. Az utóbbi, no- 
ha szenvedések által el van gyöngitve , s e napokban szokott 
kórrohamai által ismét meglátogattatott, mindemellett is még 
elég erélylyel bir arra nézve, hogy a körülményekhez képest a 
Balkántól északra eső országokban, a lappangó forrongást vi- 
lágos lángokká éleszsze. 

– Stambulból febr. 15-ről jelentik, hogy Oroszország 
Milo s herczeg családjának elismertetését követelte a szultán- 
tól, s visszautasitó felelet esetében fölkeléstől tarlanak Szer- 
biában. 

HBoronkay Margit czimü regényre előfizettek; 
(Folytatás) - Nagy-bányán Kovács Lőrinczné urasszony ívén : Te- 
leki Miksáné, Ujfalusi Miklósné, Berényiné, Smeltzer Ignácz, Sundi An- 
tal, Korbuly, Tanman László, Seihinstulné, Hamari Ferenczné, Szabó 
Tivadar, Haratsek János, Sándor Elek, Moldován Kálmán , Birlsay La- 
jos, Pap Simon, Stolman Károly, Simai Tivadar, Szinti Ferencz , Apor 
Gergelyné, Kovács Löőrinczné, egy-egy példányra. Kathonay Gábor ur, 
egy példányra. Pásku János ur ívén : Magyar-Láposon Pásku János, 
Ivos Elek, Rogoz Alajos, Kerekes Dániel urak egy-egy példányra. 

(Folytatjuk.) 

Beécsi börz e. Febr. 29-kén: Nemzeti kölcsön 77.50.pft. 

— Metalligues 5 pcentes 68.95. Urbéri papirok: magyar 71.25. erdélyi 

69.25. Bankrészvény 864. Korona 18.15. Cs.k. arany 6.261. Ezüst 131. 75. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIEL. 

HIVATALOS. 
(886) 

Edictiumm. 
A kolozsvári cs. k. v. d, törvényszék ezennel közzéteszi, hogy a kolozsvári Boros test- 

vérek folyamodása következtében 35 év óta eltünt Boros András nevü asztaloslegény testvérük 

dtetett és az eltüntnek gondnokául ügyvéd Nemes kineveztetelt. 

András felszólittatik tehát, hogy egy év alatt, azaz 1861. febr. 22-kéig vagy e 

ee vagy a kinevezett gondnokot életbenlétéről s tartózkodási helyé- 

idő eltelte után halottnak fog nyilvánittatni. 

halottnak nyilvánitása megenge 

törvényszék előtt megjelenjék, 

ről értesítse, különben a határi 

Kolozsvártt, febr. 22. 1860. 

(-30 

A cs. k. v. d. törvényszék. 

MEM HIVATALOS. 
(g60) 1 1860. 4/a. I 

ELENTIES és INTHES. 
Az általam 1850-ben legelőször forgalomba hozott 

cs. kir. szabadalommal ellátott 

Anatherinszájviz 
a mely 

(4-4) 

m 
; 

öö 

„MAGYAR KIRÁLY" ezimü gyógyszertárában
 Kolozsvártt legjutányosbb 

gyári áron, és eredeti friss minőségben találtatnak : 

Mindenféle hasonszenvi, (Homoeopathisch) szerek, egyenként, és fel- 

Különbféle ruggyantaából, (Kautschuk) sebészi eszközök. 

Ujabb találmányu bel- és külföldi divat-gyógyszerek. 

ÁLTALÁNOS ÉTEK-POR. 
valódi SEIDLITZI-POR. 

Valódi fris csuka-majoelaj, 
(Dorsch Leberthrán-Öbl,) Palaczkokban , és font számra. 

HEiHimi szeletMéla , emésztő szer. 

M 
(3—12) 

k
a
 

e
 

l 

szerelt szekrényekben is. 

Különösen: 

Dr. Gölis-től Bécsben. 

k Ausztria, Németország, Anglia, Törökorsz g és Sehweitzban a leg- 

jobb hirnevet vivta ki, ujabb időkben speculativ iparfejlődésnek 

szolgált rugójául. Hasonló gyártmányok égig magasztaló dicsér- 

sumnetmágnottesáfak kedések mellett merültek fel, s minthogy azok minőségi tekintet- 

r0 robi NÁRZT ben nem képesek az én szabadalmazolt Anatherin-szájvizemmel 

N— : a versenyt kiállani, ezt üvegem alakjának utánzása, söt szabad 

firmámnak Anatherin elnevezés általi mystifikálása utján kisér- 

tették meg elérni. Ezen mystificatio már hivatalosan betíltatott, intem tehát azokat, kik az mskt! 

én üvegem alakját és a boritékot utánozzák, hogy én az alsó ausztriai kereskedelmi és iparkama- 

rától 1859. febr, 3-dikáról és május 9-ről tilalmi és védiratot nyertem. 
A tisztelt nemességnek és a t. publikumnak jelentem aláson, hogy a cs. kir. szabadalmazolt 

Anatherin-szájviz és cs. k. szabad. fogtapasz a mellékelt jegy és mintaalakban Bécsben csak nálam 
CTuchlauban Nro 557) kapható. POPP J. G. fogorvos. 

Vidékeken pedig a következő bizományosoknál: 
Kolozsvártt: Wolff j. és Kudy J. gyógyszertáraikban. Tordán : Wolff gyógyszerész. Sze- 

penben : Zöhrer és Müller gyógyszerész. Brassóban : Hoflmann J. Károly-Fehérvártt : Ruff J. 
Segesvártt : Misselbacher J. M. Beszterczén : Dielrich és Fleischer. Dézsen : Kremer S. Déván 
Büchler A. Nagy-Váradon : Janky J. Huzzela. Fogarason : Nehrer. M.-Vásárhelyen : Fogarasi 

D. Balásfalván Kovrig T. Szászvároson : Specht és Leonhardt J. Zilahon : ifj. Ábrahám Gábor. 

Debreczenben : Bezler gyógyszerész. 

s89) d–3) (83) 3) 

Vadászat eltiltás. Haszonbérbe adandó jószág. 

ANATMEIUNE NOUVKAU DEXDIPRICEi 0 AUDD 

KA PRIY 
ANATHERIN ZAHNPASTA 

Báró Bornemisza János maga, s közbi
rtokos 

társai nevében közhirré teszi : miszerint Szent- 
16, O.-Fenes, Kis-Fenes, Sztolna, 

áda MLéta, 0-Léta, 0-Rákos és 
Tótfalu falukhoz tartozó erdőkben 

és mezőkön 

a vadászat a magas cs. kir. helytartóság j
óváha- 

Özvegy méltóságos Kendeffy Lajosné, gróf 
Bethlen Mária uraszszonynak, Hátszegvidékén 
Öralya Boldogfalván, és ahoz tartozó e vidéken 
levő jószág részei, ehez tartozó havasi jövedel- 
mek, vásári vámok, és korcsomai jogok, haszon- 
bérbe több évre kiadók; értekezni lehet felelte az 

(884) (3–5) 

Vétel-áron alóli eladás. 
Alábbirt a helyi kereskedésében meglévő min- 

dennemü singes-posztó és divatketméket folyó év 
mártius 1-sőjétől kezdve vétel-áron alól 

eladni szándékozván, a t. cz. közönséget erről 
tisztelettel értesíteni van szerencséje. 

Maros-Vásárhelyt, febr. 28-án, 1860. 
BárdossiJános. 

(869) (G-6) 
Haszonbérbe kiadási hirdetés. 

Méltóságos gróf Karacsai Sándor ur gyer- 
mekei aranykuti jószáguk, mely Kolozsvártól 5 

órányi távolságra fekszik, melyben az idén 1800 
véka csös-törökbúza, 400 kalangya gabona, 1000 
p. forintot érő szóna termett, jó és nagy kiterje- 
désü szántóföldjein ellehet évenként váltólag 
1200. véka gabonát vetni, szép nagy jó bort 

termő szölőhegyén sok bor terem, egy patakon 

levő, s ezenkivül egy száraz malommal, korcso- 

ma, kényelmes jó lakó udvarházzal, s hozzá tar- 

tozó gazdasági épületeivel a jövő Szt.-György 

naptól kezdve 12. v. több évekre haszonbérbe 
kiadandó. Személyes vagy bérmentes levélrei 
tudakozásra értesitést ad, bérbe kiadni felbatal- 
mazott Gyulai Sámuel Kolozsvártt b. Farkas ut- 

irtgrófnéval Kolozsvárti kül-szénutczai szállásán. czában 81 számu gr. Karacsainő ur assz. házánál. 

(3-3) 
Eladó ház. 

A felső-szénutczában egy kényelmes lakó 82. 
számu ház, szölő és gyümolcsos kerttel, s ugy 3 
darab 25 holdra terjedő szántóföld, s közbe lu- 
czernás örökáron eladó. Bővebben értekezhetni 
a Tudakozó Intézetbe. - 

ces90) (1-3) 
Özvegy Végh Jánosné és Kántor József N.- 

Rápolti közös jószágok f. évi Szent-Györgynaptól 
kezdve négy egymásután következő évre haszon- 
bérbe kiadó Értekezhetni iránta Abrudbányán 
Kántor Józsefnél, Kolozsvártt Végh Józsefnél 
nagy-piacz 455 szám alatt 

(878) (3-3) 
Tordával határos Mező-Nagy-Csány határá- 

ban 270. hold 1600 C ölivel számítva, tagositott 
birtok belső házzal és telekkel együtt örökáron 
eladó, -avagy több évekre haszonbérbe adandó, 
— bővebb tudósítást ad Csulak Dániel ügyvéd 
Kolozsvártt az óvárban 230 szám alatt. 

(882) (3-3) 

Kiadó telek. 
Májális utczában 36-dik szám alatt egy nagy 

telek kertestől, jövő Szt -György napon kezdve 

bérbe adandó. Értekezhetni felőle Sikó Miklóssal. 
gyásával eltiltatott. 
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